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Description (Description): 

Unique homogenous blend of essentials oils 100% vegetal in 70 % alcohol base. ACARSTOP is 
exceptional in term of activity in killing 100 % of Acarids within 1 hour. ACARSTOP can be sprayed 
on beds, blankets, carper and all the traditional areas infected by Acarids.  

Mélange unique d’huiles essentielles 100 % végétales dans de alcool éthylique à 70 %. ACARSTOP 
présente des résultats exceptionnel en garantissant une mortalité de 100 % des Acariens en 1 
heure. ACARSTOP peut être utilisé en spray sur les lits, couvertures, tapis, rideaux et tout autre 
lieux présentant potentiellement des colonies d’Acariens.  

 

ACARSTOPACARSTOP 

 
Technical data (données techniques): 
Main active components (Composants principaux actifs) : Ethyl alcohol and essential oils of Cedar, Tea Tree, Wintergreen. (Alcool éthylique 
et huile essentielles de Cèdre, Tea Tree, Wintergreen).  
 
Allergènes (suivant Directive Cosmétique 2003/15/CE): Eugénol (<= 16,00%), D-Limonène (<= 1,00%) 
 
 
 
Physics and chemistry (paramètres physique et chimiques).   
 . Status (état): liquid (liquide) 
 . Colour and odor (couleur et odeur): Color amber, odor due to essential oils (Couleur ambrée et odeur des huiles essentielles contenues) 
 . pH : +/- 7 
 . Volumic mass (masse volumique) kg/1 at (à) 20°C : 1.000 
 . Solubility in water (solubilité dans l’eau): not soluble in water (produit pas soluble dans l’eau) 

Packaging (emballage): HDPE cans and drums (bidons et futs PEHD):10 liters, 25 l, 50 l, 100 l, 200 kg wide aperture (grande ouverture) 

Storage (stockage):  Storage shielded from the frost and from the light. Do not expose to a superior temperature in 50°C to protect the properties of the product.  
  (Stockage à l’abri du gel et de la lumière. Ne pas exposer à une température supérieure à 50°C pour préserver les propriétés du produit).  
 
Transportation (transport): Non dangerous good (Produit non dangereux) 

Market department 

Operating mode  (mode opératoire): 
Spray in the bedroom and textiles to treat with a sprayer or mist machine maker. 
(Vaporiser dans les chambres et sur les textiles à traiter à l’aide d’un brumisateur ou vaporisateur.  
 
Dilution (dilution): Ready to use product. (Produit prêt à l’emploi) 
 
Applications (utilisations): 
ACARSTOP is conditioned in spray. Spray directly ACARSTOP on blankets, mattress, carpets, curtains. Let act between 45 and 60 minutes 
to obtain a maximum effect then suck up with a powerful vacuum cleaner provided with a filter able to hold  the carcasses of animals and 
excrements. The filtration HEPA 14 reaches a very satisfactory level by retaining the finest allergenic particles with 99,999 % of particles  
superior to 0,3 µ settled. It is possible that during the duration of applications the smell of the contained alcohol is persistent. In that case, do 
not hesitate in aerate after the treatment. Acarids were extremely many come back from a lapse of time which is a function of the exposure of 
surfaces to external corps, the treatment must be thus renewed twice a week at the beginning of the use then once a week or every other 
week in maintenance. 
In the case of strong asthma , the surfaces treatment can be more frequent on condition however to eliminate the waste by an adequate  
vacuum cleaner machine as indicated above. 
 
L’ACARSTOP est conditionné en spray. Pulvériser ACARSTOP directement sur les couvertures, matelas, moquettes, rideaux. Laisser agir 
entre 45 et 60 minutes afin d’obtenir un effet maximum puis aspirer avec un aspirateur puissant muni d’un filtre fin pour retenir les carcasses 
des animaux et les déjections. La filtration HEPA 14 atteint un niveau très satisfaisant en retenant les particules allergènes les plus fines avec 
99,999% des particules supérieures à 0,3 µ arrêtées. Il est possible que pendant la durée de l’applications l’odeur de l’alcool contenu soit 
persistante. Dans ce cas, ne pas hésiter à aérer après le traitement. Les acariens étant extrêmement nombreux reviennent après un laps de 
temps qui est fonction de l’exposition des surfaces aux corps étrangers, le traitement  doit donc être renouvelé deux fois par semaine au 
début de l’utilisation puis  une fois par semaine ou toutes les deux semaines en entretien.  
 
Dans le cas d’asthme forts, le traitement des surfaces peut être réalisé plus souvent à condition toutefois d’éliminer les déchets par une   
aspiration adéquate comme indiqué ci-dessus.  
 
NOTA: Les acariens ne pouvant vivre à plus de 1200 mètres, l’utilisation de l’ACARSTOP est inutile pour des altitudes supérieures.  
NOTA: Acarids cannot live up to 1200 meters, ACARSTOP is useless for higher altitude. 
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